
(EsperantoJ 


stellzlmo 

Eorzcen 

ci tiu sipo portas mi 
forecen 

Eor de Ca memoroj 
de personoj Cjuj zorpas 
cu mi viv- au mortas 

SteCCumon 
Mi estos casanta 
Ca steCCumon 
jjis Cafin' cCe mia vivo 
Mi ne scias cu indas 
pCu Capeno 



( Teni vin en miaj 6rakoj 

mi nur voCus 

teni vin en miaj 6rakoj 

CJvCian vivon 

Vi eCefgtrigas mian vivon 
Lasu nin Cgnspiri 
por re-efgfCamigi 
ciujn animojn Cjuj 
mortus nur por senti sin vivaj 

tMjaj esperoj Cgj atencCoj 
tMjgraj truoj Cgj maCCgvroj 
tMjaj esperoj Cgj atencCoj 
tMjgraj truoj Cgj maCCgvroj 


(InterCingua) 


LUMICML CDLL JlSLtRpS 
CForas 

Iste nave me porta 
foras 

foras cCeC memorias 
de personas cjui es 
preoccupate 
si io vive o mori 



Lumine deC astros 
Io vapersecluer 
Ce Cumine deC astros 
usque aCfin de mi vita 
Io non sape 
si isto vaCe Ce pena 
ancora 

Lener te in mi Sracios 
io soCo voCerea 
tener te in mi Sracios 

Mi vita 

Lu eCectrisa mi vita 

Que nos conspira 

pro re-inflammar 

tote Ce animas qui 

morirea soCo pro sentir se vivente 

CJVCa io nunquam Cassa te partir 
si tu promitte non disparer 
nunquam disparer 

tMpstre sperantias e e?(pectationes 
tMfjre foramines e reveCationes 
tMpstre sperantias e e?(pectationes 
tMjpre foramines e reveCationes 



(SCovio) 


Z‘ltEZ‘DSV c BTLO 

DaCkuo 

‘Tut Cgrab ot6rajt mne 
daClqio 

ciaCkuo ot pamiat 
om Cuctis foor opekajut 
esdja ziznit id mertvit 

ZvezcCsvetCo 
Ja bu gonit 
zvezdsvetCo 
do fgne om moi zizn 
0\[e znajm esd to 
eszte es vremdostoinju 

Derzit te v moi rufgs 

toCf^fiotijm 

derzit te v moi rufas 

Moi zizn 

Ti eCeftrifit moi zizn 
‘Bujme zagvorit 
do vnov-zapadt 
vse duszas taftor 



6i mertvit toCCgdo czutit ziznuo 


9 {oja nigda pusCjt te 
esd ti oCeczat ne 6Cetit 
nigda 6Cetit 

9 \[gsz nadezis i oczeCgmies 
Czernju diras i o6nazenies 
9 \[asz nadezis i oczeCgmies 
Czernju diras i o6nazenies 


(Lingzva de LCaneta) 


SlDJAS^LUMSt 
DaCem zveCg 

Sey sfiip den me zai porti 
DaCem zveCg 
‘WeCJon memoria 
dejen Cvu kuydi 
06 mejivij 06 me morti 

Sitar Cuma 

9 de ve go a sitar Cuma 
tiCfin de mayjivia 
9 de 6ujan 
06 to vaC fiaisi 



‘Teni yu in may Srakas 
me to/qi yao 
f Teni yu in may Srakas 

Mayjivia, 

<yu eCe/frisi mayjivia 
9 ju fonspiri Sa 
tu gynisi od atma 
feC zvucC mortifo stajive 

<Bat me neva Casi yu go 
Si yu promesi ke yu Sufactisi 
nevafadisi 

9 juy nacCia e zveitia 
Szvate cfun e reveda 
9 \(uy nadia e zveitia 
Szvate dun e reveda 


‘Traductiones: ‘Dmitri Ivanov (LdtP) e 
‘Kiaus ‘Mofirfioff (Ce resto) 


